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Rekordan
partoprenantaron...

oni antaŭvidas por la 68-a UK en Budapeŝto, kvankam la 
nombro de la aliĝoj ĝis la fino de 1982 ne tute konfirmas tiun 
esperon. Ĉiukaze, la Sporthalo Budapest — kies foto dekoras 
nian frontpaĝon — estas preta akcepti eĉ ses mil homojn.

Tiu ĉi numero jam certgrade estas «kongresa numero». Tuj 
sur la sekvaj du paĝoj oni povas legi, kiel opinias membroj de la 
Honora Komitato de la 68-a UK pri la problemoj de intemacia 
komunikado. Foliumante plu, sekvas bele ilustrita artikolo pri 
Hortobdgy, la «pusto», t.e. stepo, la ĉefa Nacia Parko de Hun- 
gario. Estontaj kongresanoj nepre legu la artikolon «Gaje en 
Budapeŝto» por jam antaŭĝui sian restadon en la hungara ĉef- 
urbo.

Ne nur por fakuloj estas interesa la raporto pri «Inter- 
komputo-82»: tiu aranĝo pmvas, ke per sistema kaj kompetenta 
laboro oni povas atingi surprize grandajn rezultojn en la aplikado 
de Esperanto.

«Gustumu la hungaran!» — invitas Imre Botos al baza rapid- 
kurso de la kongreslanda lingvo. Scivole ni atendas reagojn: 
kiom da legantoj interesiĝas pri nia ne tre facila idiomo?

Mihdly Gergely prezentas en sia studo interesan proponon al 
la mondo pri la lemeja instmado de Esperanto. Li petas la 
legantojn, kiuj konsentas kun li, popularigi la ideon en sia 
lando, kaj eventuale skribi al nia redakcio pri la rezultoj.

En «Literatura Metiejo» nun temas pri traduko de Petofi- 
poemoj: temo aktuala, ĉar dum la Budapeŝta Printempa Festi- 
valo la hungara aktorino Gabi Jobba prezentos recitalon re- 
daktitan el verkoj de kaj pri Petofi.

Poeziamantoj legos verŝajne plezure specimenojn el la ĵus 
aperinta originala poemaro de Adalberto Huleŝ: «Katoj kaj 
ĉevaloj». Cetere, dum la lastaj monatoj eliris en Budapeŝto aro 
da libroj; represo de «La Verda Koro» de Julio Baghy (kun 
gramatiko kaj vortaro), du originalaj romanoj de Istvan Nemere: 
«La fermita urbo» kaj «Blinda birdo». Prilingvaj eseoj de Ber- 
nard Golden: «Marĝene de la lernolibro», la majstre ilustrita 
bela fabelo de Gyula Krŭdy: «La rozo de 1’ sultano», la origina- 
la novelaro de Lorjak, kaj mi povus ankoraŭ daŭrigi la liston, 
kiu ĝis la UK eĉ plu ampleksiĝos... Jen, unu plia kialo por veni 
al Budapeŝto: se Vi ankoraŭ ne aliĝis al la 68-a UK, fam tion tuj!
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Parolas la ttonora 
kontifafo. . .

Estas nobla tradicio de niaj Universalaj Kongresoj, ke la Loka Kongresa Komi- 
tato invitas al la Honora Komitato respondecajn kaj altrangajn politikistojn, 
simpatiantojn de Esperanto. Tiel okazis ankaŭ nun, dum la preparoj de la 68-a 
Universala Kongreso. La hungarlingva revuo de HEA, Vilag es Nyelv ( ’l\ĵondo 
kaj Lingvo’) petis intervjuon de la membroj de la Honora Komitato. La tri 
demandoj, direktitaj al ĉiuj membroj de la Honora Komitato, estis la sekvaj:

1. Kiuj pensoj, sentoj vekiĝis en vi, kiam vi akceptis la inviton esti membro 
de la Honora Komitato?

2. UNESKO deklaris la jaron 1983 Monda Komunika Jaro. Ankaŭ la Uni- 
versala Kongreso pritraktos la problemojn de komunikado, kiel sian ĉeftemon. 
Vi estas ofta kaj aktiva partoprenanto de internaciaj rilatoj, ja tion postulas 
viaj profesio kaj ofico. Kiel vi pritaksas la komunikajn kaj ĉefe lingvajn mal- 
facilafojn en la internacia komunikado?

Ferencne Cservenka, 
unua sekretario de la 
Hungara Socialisma 
Laborista Partio en 
Departemento Pest, 
vicprezidantino de la 
Parlamento:

1. Akceptante la inviton, mi kon- 
scias, ke ĝenerala tutmonda lingvo 
kiom multe faciligus klarigi la opi- 
niojn inter la opaj popoloj. Mi estas 
konvinkita, ke ĝi moderigus ankaŭ la 
ŝovinismon kaj havus bonan efikon 
ĉefe inter la malgrandaj popoloj kaj 
naciaj minoritatoj.

2. En la internacia komunikado 
akumuliĝis multaj gravaj problemoj. Se 
en la Monda Komunika Jaro ni povus 
solvi almenaŭ kelkajn, ties efiko estus 
spertebla eĉ en la monda politiko.

En intemaciaj konsultiĝoj, kiujn 
ankaŭ mi mem partoprenis, estis grava 
problemo, ke oni devis traduki ne 
nur en unu-du „mondlingvojn”, sed 
foje-foje eĉ en 6-7 lingvojn. Onidire la 
Tero malvastiĝis, sed en tiaj aranĝaĵoj 
evidentiĝis, ke ĝi samtempe ankaŭ vas- 
tiĝis: ja ni renkontas homojn, eĉ el 
foraj landoj. Sekve la lingva situacio 
komplikiĝis.

3. Ni ne bezonas eltrovi ion novan, 
ja ekzistas jam la viva internacia lingvo, 
kiu tute konvene servas la interŝanĝon 
de pensoj, kaj estas nepre salutinda 
same kiel ĉiuj rimedoj, kiuj certigas 
ponton inter la popoloj. Vere multe

helpus, se pli rapide disvastiĝus la ko- 
muna lingvo, kaj nepre gravas, ke UN 
pli profunde kaj zorge esploru la util- 
igon de Esperanto.

Jozsef Timmer, sek- 
retario de la Nacia 
Konsilio de Hungaraj 
Sindikatoj

1. La esperantistoj estas fidelaj kun- 
batalantoj en la lukto por la nobla 
internacia celo, ke la diverslingvaj na- 
cioj povu ankaŭ lingve pli bone inter- 
kompreniĝi, celante plivastigon kaj pli- 
fortigon de la internaciaj kontaktoj. 
Por mi estas honoro partopreni en tiu 
Komitato, kie ankaŭ mi volas kontri- 
bui al la plenumo de la kongresa 
programo. Tion mi faras, ĉar la lingvaj 
kaj kulturaj celoj de la monda Espe- 
ranto-movado servas klare la universa- 
lajn interesojn de la homaro, la pli- 
riĉiĝon de la internaciaj rilatoj, sekve 
la konservadon de la paco.

2. En la internacia sindikata mo- 
vado la lingvaj malfacilaĵoj same gravas 
kiel sur ĉiuj kampoj de la intemaciaj 
rilatoj. Pro tio estas dezirinde, ke en la 
Monda Komunika Jaro la interŝtataj 
organizoj, reprezentantaj registarojn, 
kaj la diversaj internaciaj fakaj kaj 
sociaj organizoj finfine turnu seriozan 
atenton al la celoj kaj proponoj de la

internacia Esperanto-movado. Ĉar 
UNESKO per la Monda Komunika 
Jaro volas meti en fokuson de atento 
la nunan situacion de la intemacia ko- 
munikiĝo kaj informado, la enormajn 
teknikajn eblojn kune kun ties kont- 
raŭdiroj, tial Esperanto-movado povus 
nun plenumi gravan rolon en la mult- 
faceta pritraktado kaj klarigo de la 
problemoj de intemacia komunikado. 
La movado per tio helpus konsciigi pri 
la graveco de la Monda Komunika 
Jaro; samtempe ĝi akcelus ankaŭ la 
proksimiĝon inter la diverslingvaj po- 
poloj kaj homoj per la popularigo de 
la ideo pri la intemacia lingvo.

3, Mi opinias, ke la solvo por trans- 
ponti la multlingvecon estas realaĵo, 
sed ankoraŭ necesas multe lukti, por 
ke la respondecaj gvidantoj de la ŝtatoj 
rekonu: ni bezonas ankaŭ neŭtralan 
komunan lingvon.

La internacia sindikata movado es- 
tas interesita por disvastigi komunan 
lingvon, ja ĝi povus per tio fortigi, 
vastigi la kunlaboron inter la divers- 
tendencaj sindikatoj. Ĝuste tial la sin- 
dikatoj subtenas en multaj landoj la 
disvastigon kaj enkondukon de la in- 
ternacia lingvo.

La hungaraj sindikatoj jam de la 
komenco helpis Esperanto-movadon, 
tiun intemaciskale gravan aferon, ja la 
unuaj hungaraj pioniroj estis plejparte 
intelektuloj, apartenantaj al la labor- 
ista movado, respektive lernemaj orga- 
nizitaj laboristoj. La Nacia Konsilio de 
Hungaraj Sindikatoj daŭrigas tiun tra- 
dicion kaj ankaŭ nun multmaniere 
subtenas la hungaran Esperanto-mova- 
don. Sed ni devas fari pluajn paŝojn al 
nia registaro, kaj — helpe de la inter- 
naciaj kontaktoj de la hungaraj sindi- 
katoj — ankaŭ ni devas akceli la pro- 
cezon, ke la afero de la internacia ling- 
vo estu temo por la plej koncernataj 
interŝtataj forumoj celante komplek- 
san kaj kunordigitan solvon.

D-ro Mihaly Simai, 
akademiano, prezid- 
anto de la Hungara 
UN-Societo, honora 
prezidanto de la 
Monda Asocio de 
UN-Societoj

1. Jam longajn jarojn ekzistas in- 
tima kunlaboro inter la Hungara UN- 
Societo kaj Hungara Esperanto-Aso- 
cio, respektive inter la Monda Asocio 
de UN-Societoj kaj Universala Espe- 
ranto-Asocio, pro tio mi ĝoje akceptis
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partopreni en la Honora Komitato. 
Kvankam ni ne sukcesis multajn punk- 
tojn realigi el la kunlaboro, tamen en 
la Monda Asocio kreskis la interesiĝo 
pri la internacia Esperanto-movado. 
Pri la internacia lingvo traktis jam 
ankaŭ la gvidantoj de la diverslandaj 
UN-Societoj,kiu rezultigis, ke en 1979 
en Barcelono la Asembleo de la Mon- 
da Asocio de UN-Societoj decidis pri 
la kunlaboro kun la Landaj Sekcioj 
de UEA kaj pri la iniciato fakultative 
instrui Esperanton en la lernejoj. Jam 
plurfoje okazis kunsido inter altrangaj 
gvidantoj de la du mondaj organizoj. 
Tio multe helpis por pli bone kona- 
tiĝi kun la celoj de Esperanto-movado, 
kaj la ebloj kunlabori fariĝis pli klaraj.

En la nuna internacia situacio la 
Budapeŝta UK povos fariĝi aktiva par- 
toprenanto de tutmonda dialogo, kiu 
transiras la demandojn pri lingvo kaj 
komunikiĝo. Ja ankaŭ la lingvo estas 
nur rimedo por kunlabori kaj kune 
serĉi la solvojn de problemoj. Mi es- 
peras, ke ankaŭ tiu UK estos utila 
kontribuo al la intemacia malstreĉiĝo 
kaj fortigo de la pacaj kontaktoj.

2. En UN la problemoj de la inter- 
nacia komunikiĝo estas jam delonge 
inter la tagordaj punktoj. La komuni- 
kado estas cetere plurdimensia nocio. 
Ankaŭ la pritrakto estas multfaceta 
kaj kompleksa. La komunikado inklu- 
das la interhomajn dialogojn same, kiel 
la funkciadon de tiuj grandegaj insti- 
tucioj kaj teknikaj sistemoj, kiujn ni 
nomas amaskomunikiloj. Gi inkludas 
la diskutojn pri la senpera kapto de 
programoj de la eksterlandaj TV-sate- 
htoj same, kiel la leĝojn de la funk- 
ciado de tiaj TV-satelitoj,

Nia starpunkto estas, ke la amas- 
komunikado devas fariĝi mondskale pli 
demokratia kaj oni devas vastigi la 
eblojn de la interhoma senpera komu- 
nikado. Ĉio ĉi devas servi ne al la mal- 
amikiĝo, konfliktiĝo, sed al la inter- 
popola proksimiĝo, al la diskonigo de 
kulturaj kaj teknikaj rezultoj. Kaj en 
tiu ĉi procezo la malgrandaj nacioj ne 
estu en malavantaĝa situacio kompare 
al la grandaj nacioj. Mi pensas, ke la 
kongreso devos ankaŭ tiujn proble- 
mojn pritrakti kadre de la ĉeftemo.

3. Pri la solvo ankaŭ ni diskutas, 
kunpensadas. Tiuj ne estas facilaj de- 
mandoj. La lingvaj problemoj aperas 
ne nur inter la diverslingvaj landoj, 
sed ankaŭ en la multnaciaj landoj. Sed 
la ĉefa demando estas: Esperanto kiel 
ĝenerale uzata lingvo kiom estas reala 
celo? Kaj ĉu en la baldaŭa futuro ni 
povos kalkuli je tio, ke per internacia 
interkonsento plifortiĝos la lerneja inst- 
ruado kaj pli vasta aplikado de Espe- 
ranto? Laŭ mia prijuĝo, Esperanto

estus taŭga por transponti la lingvajn 
limojn kaj la diversajn naciajn kultu- 
rojn, sed tio okazos nur en la fora 
futuro. Ties realeco povos akceliĝi kaj 
vastiĝi, se Esperanto estos subtenata 
ankaŭ en la grandaj landoj. Cetere 
ankaŭ mi mem renkontis homojn en 
Usono, kiuj Esperanton rigardis sia 
korafero, La movado devas strebi en 
ĉiuj landoj por diskonigi la celojn kaj 
avantaĝojn de la lingvo al kiel eble 
plej vastaj tavoloj. Samtempe estu celo, 
ke ankaŭ UNESKO pritraktu la te- 
mon. Tiu celo meritas en nia lando la 
subtenon de la ŝtataj kaj sociaj 
forumoj.

D-ro Jozsef Palfv,

Erezidanto de la 
[ungara Ĵurnalista 

Asocio
1. Kiel mondvaganta ĵurnalisto, mi 

ofte spertas, kiom malfacilas inter- 
kompreniĝi ne nur politike, sed ankaŭ 
hngve. Kvankam mi ne parolas Espe- 
rante, tamen mi rigardas realaĵo, ke 
ĝi estu komuna lingvo en la inter- 
nacia komunikiĝo.

2. Mi aludas nur pri la interpretaj 
problemoj. Mi spertis multfoje en in- 
ternaciaj konferencoj, ke la interpre- 
tisto „dormis”, malfruis la traduko, 
kaj h hastante tradukis nur duone- 
trione, fine mistradukante li falsigis 
la oratoran direndaĵon, aŭ la dokumen- 
tan tekston...

3. Mi certas, ke la postaj genera- 
cioj devos fari gravajn fortostreĉojn 
por solvi la lingvajn problemojn. Sed 
momente kaj en la baldaŭa futuro ni 
ne povas esti optimistoj: bedaŭrinde 
troe manifestiĝas la grandpotencaj am- 
bicioj en la lingvouzo. Estas spertebla 
la „lingva imperiismo”, kontraŭ kiu 
la malgrandaj nacioj povas agi nur tre 
malfacile. Esperanto kiel neŭtrala ling- 
vo, povus esti efika rimedo por lukti 
kontraŭ la imperiismaj strebadoj.

D-ro Tibor Bartha, 
Kalviana episkopo, 
parlamentaro, 
membro de la Prezi- 
dia Konsilio

1. Mi estas konvinkita, ke la celo 
de Esperanto-movado estas unu el la 
plej aktualaj kaj urgaj taskoj. La latina 
lingvo plenumis preskaŭ la saman ro-

lon, sed ĝi estis malfacile ellernebla 
por la simpla popolo.

La evoluo tiom proksimigis la po- 
polojn kaj kontinentojn unu al la 
alia, ke en la homaro plifortiĝis la 
konscio pri la unueco kaj komuna 
sorto. Pri tiu komuneco ni povus longe 
vicigi negativajn pruvojn: jen la monda 
ekonomia krizo, aŭ en eventuala nuk- 
lea katastrofo kune pereus la tuta 
homaro. Sed en nia epoko ĝuste pro 
tio manifestiĝas per elementaj fortoj 
kaj fortigas la deziro, ke la popoloj 
kunvivu pace, en reciproka estimo kaj 
frata kunlaboro sur ĉiuj kampoj de la 
vivo.

La travivo kaj praktiko de tiu kon- 
scio pri unueco kaj komuna sorto mal- 
eblas sen transponti la malfacilaĵojn 
kaŭzitajn de la lingva malsameco. Es- 
peranto kiel helplingvo — sen difekti 
la naciajn lingvojn — povus plenumi 
tiun rolon.

2. La Monda Komunika Jaro pro- 
ponas eminentajn eblojn por la monda 
Esperanto-movado plie fokusigi la mon- 
dan interesiĝon al ĝiaj celoj, por aktiv- 
igi ĝiajn adeptojn. Mi konas la kam- 
panjon, kiu disvolviĝis kadre de la Ligo 
de Nacioj komence de la 20aj jaroj 
por oficiale rekonigi Esperanton. Mi 
opinias, ke tiu historia ekzemplo influ- 
os ankaŭ al UN, posteulo de la Ligo.

3. La komplikajn lingvajn malfacil- 
aĵojn de la internacia komunikado eb- 
los solvi nur akceptante la proponojn 
de la internacia Esperanto-movado. La 
membroŝtatoj de UN devus interkon- 
senti tutmonde pri deviga instruado 
de la internacia lingvo en la lernejoj. 
Tiutempe la decidproponon de la Ligo 
subtenis 14 ŝtatoj, en 1966 estis trans- 
donita al la ĝenerala sekretario de UN 
memorando en la nomo de 72 milio- 
noj da homoj el 74 landoj. Mi estas 
konvinkita, ke tiasenca propono havus 
hodiaŭ multe pli grandan subtenon. 
Sed ja estus iluzio esperi rapidajn suk- 
cesojn. Esperanto-movado devas anko- 
raŭ longe kaj persiste lukti por unu 
el la bazaj kondiĉoj de la interhoma 
frateco, unueco, reciproka konfido kaj 
paco: por la akcepto de la inter- 
nacia helplingvo.

La eklezioj devos tiujn fortostre- 
ĉojn en la futuro pli energie subteni, 
kvankam la religiuloj jam ĝis nun ple- 
numis gravajn taskojn, kies rezulto 
estas interalie, ke la Kristana Espe- 
rantista Ligo Internacia (KELI) fon- 
diĝis en 1941. La Ligo kongresas ĉiu- 
jare lige kun UK, do la sekvan fojon 
en Hungario. Mi esperas, ke kaj UK 
kaj KELI-Kongreso havos pozitivan 
reehon ĉe la eklezioj en Hungario.

Imre Szenes 
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Gyorgy Rado ESTI HUNCARO

Esti hungaro — tion determinas 
ne naskiĝloko kaj ne matrikula 
lingvo fiksanta, ke vi originas, 
vi loĝas kie. Ne! Loknomo nura —, 
malgravas, kie estas en la mondo 
Losonc1, Szeged, Ujvidek2 aŭ Toronto.

Esti hungaro — tion determinas 
ne ŝtatamco. Ame priatentu, 
per vortoj, agoj, sango ĝin defendu, 
la landon, kiun por vi viv’ desHnas; 
se fremda gent’ vin traktas per honoro, 
sen hont’ ĝin amu, per hungara koro!

Esti hungaro — tion determinas 
ne origino, ja nenie limas 
deveno turka3, ugra4 aŭ alia.
Hungaro — ne nobelo familicL 
Se estus purrasuloj de fiero, 
hungaroj ne plu restus sur la tero.

Esti hungaro — tion determinas 
ne lingvoscio, kvankam surd’ deprimas, 
sed ankaŭ Liszt5 nur per muzik’ ne mutis, 
kaj Szechenyi6 * hungare nur balbutis.
Latine kiuj luktis por leĝaroj 
— ĉu ĝuste ili estus nehungaroj?

Esti hungaro — tion determinas 
eĉ ne gepatra lingvo. Kapon klinas 
ni por Gizel’ Beata la Bavara1,
Anastazia el Kiev’8 — hungara 
reĝin’... Kiu kun vi samvola estas, 
iĝas hungaro kaj hungaro restas.

Esti hungaro — tion determinas 
ne nostalgio. Kvankam kor’ inklinas 
tristi pro T dom ’ gepatra, kantoj, gusto, 
amikoj foraj, sed ĉi estas krusto 
de la Esenco kerna, tuto kara, 
senmanka, estas kies nom’: hungara.

1. Nun Luĉenec en Ĉeftoslovakio
2. Nun Novi Sad en Jugoslavio
3—4. En la pasinta jarcento, kiam la lingvistoj strebis

difini la originon de la hungara lingvo, ekzistis du ĉefaj 
direktoj: laŭ la unua: nia lingvo estas turk-, laŭ la 
alia: estas finn-ugra-devena.

5. Ferenc Liszt (1811-86): fama hungara muzikvirtuozo
kaj komponisto. Li tute ne parolis hungare, sed li
konfesis sin hungaro. Li verkis plurajn hungartemajn
komponaĵojn.

Esti hungaro — tion determinas 
ne politiko. En kiu sentimas 
la forto, devas entrepren. sorton, 
fidelon, vivon, ne parti-perforton, 
super landlimoj, super historio.
Decidu fine tamen tem p’pri tio!

Esti hungaro — tion determivas 
ne kultursupereco. Ni estimas 
dividi kun ĉiu la bonon, belon, 
ni, kiuj vivas en la val’ Danuba; 
kelkfoje se ni gajnis la superon — 
konkuro nobla estis ĝi senduba.

Esti hungaro — tio ne signifas 
fermiĝi. Ni kun senc’ nur tiam vivas, 
se la ekzisto kiel noblan gemon 
nin koherigas en la mondan plenon; 
la mozaikon nia fal’ frakasus, 
ni ja pereus, kaj la bild’ forpasus.

Esti hungaro — tio ne signifas 
faluzi, kun koler’ malami time.
Mensogo, ke ni en malbeno vivas 
por murdi fratojn sub makul’ Kaine.
Ne! Ne plu fidu al ĉi superstiĉo, 
se vi sopiras vivi per feliĉo!

La hungarec’ ne estas vest’ ŝanĝebla.
Se vi iĝis, restos vi hungaro nepra.
Neante ĝin, vin mem vi malkonfesas, 
vi fremdas, vivu kvankam en riĉafoj.
Fidele al ĝi, eĉ se tra domaĝoj, 
ne senpatruje via koro pezas.

Esti hungaro ... neoj, neoj aras!
Sed ĉiu opa ne al jes kunparas!
Disputo, malo estu eĉ amara, 
tamen kunligas nin sintez’ hungara: 
memoroj, planoj kaj sopiroj, fortoj, 
pasintaj, nunaj kaj estontaj sortoj.

Tradukis: Imre Szabo

6. Istvan Szechenyi, grafo (1791-1860): iniciatinto de la 
hungara reformmovado, elstara verkisto kaj ŝtatviro; li 
parolis hungare nur tre malbone.

7. Gizela (ĉ. 973-? ): bavardevena edzino de la unua hun- 
gara reĝo Sankta Stefano.

8. Filino de la Kieva Regnestro Jaroslavo la Saĝa, edzino 
de la hungara reĝo Andreo la Unua.

4



D-ro Csaba Aradi

La stepo
h o r t o b Ag y
— Nacia Parko

Rara birdo de sodaj stepoj 
la kolum-glareolo

La nomo de Hortobagy (hortobadj) 
estas preskaŭ ĉiam menciata, kiam ie 
ajn en la mondo oni parolas pri Hun- 
garlando. Esploristoj kaj artistoj, turis- 
toj kaj ĉasistoj faris konata tiun ste- 
pan pejzaĝon, sed multaj jam aŭdis 
ankaŭ pri la tiea aparte interesa nacia 
parko — cetere la unua en la lando.

Eminentaj poetoj kaj verkistoj ofte 
klopodis arte priskribi la ne facile 
esprimeblajn naturbelecojn de tiu im- 
pone belega pejzaĝo, kies kvazaŭ tabla 
ebeno liberigas la rigardon ĝis la sen- 
fina malproksimo. La praa infinito 
malserene premas la koron se meze 
oni ĉirkaŭrigardas; oni sentas por- 
momente angoron, sed ĝi baldaŭ solv- 
iĝas pro revaj inspiroj de la admirinda 
naturo.

Koloroj — valoroj de la stepa pej- 
zaĝo, kuriozaĵoj de flaŭro kaj faŭno, 
specifaj nuancoj de folkloro kaj his- 
toria kulturo, ankoraŭ vivaj tradicioj 
de la paŝtistoj — ĉiuj ĉi, karakterizaj 
eroj de la eksterordinara Hortobagy, 
igas ĝin nepre protektinda kaj vizit- 
inda naturtrezoro.

Praa arbaro iĝis stepo

Eble surprizas la arkeologia-geografia 
fakto, ke pratempe la tuta regiono 
de Hortobagy estis arbara, kie ankaŭ 
marĉoj, foje boskoplenaj herbejoj tro- 
vis lokon. Tian pejzaĝon oni kutime 
nomas arbareca stepo, kaj ververe tiel 
aspektis iam granda parto de la Hun- 
garlanda Ebenaĵo, teritorio oriente de 
Danubo ĝis la Transilvaniaj montaroj. 
La praa, natura pejzaĝo tamen plene 
ŝanĝiĝis dum jarmiloj pro la homa 
agado.

Hortobagy estis loĝata jam ekde la 
malfrua ŝtonepoko, sed pri la metal- 
epoko jam pli da trovaĵoj atestas. Gis 
nun estas la plej karakterizaj surteraj 
formacioj de Hortobagy la tumuloj — 
hungare: kunhalom — (teramasoj su- 
per tomboj), kiuj restis el la epoko, 
kiam migrantaj gentoj alportis tien 
siajn Aziajn kredo-kutimojn.

La nomadaj paŝtantaj popoloj, poste 
ankaŭ la alvenintaj hungaroj forbrul- 
igis la vastajn arbarojn por akiri novajn 
paŝtejojn, kiujn bezonis la kreskantaj 
gregoj. Tiel komenciĝis la disvastiĝo 
de la stepo, tiu historia transformiĝo 
de la regiono, kiu kontinue daŭris 
dum la jarcentoj. La 18a jc. vidis eĉ 
pli akcele malkreski la arbarojn pro la 
intensiĝanta agrokulturo. La pliiĝanta 
bestobredado sur la kampoj, poste la 
reguligo de la akvoj surmetis la kro- 
non: la arbaroj definitive likvidiĝis. 
Ĉiuj homaj intervenoj rapidigis la pro- 
cedon al la grunda sodiĝo, kiu siavice 
malebligis la abundan kreskon de la 
vegetalaro.

Dum la pasinta jarcento estis regu- 
lita la rivero Tisza, kune kun la alfluoj, 
kaj sekve de tiu agado, la regiono de 
Hortobagy pli kaj pli elsekiĝis. Poste 
ĝi estis utiligebla sole per paŝtado. La 
tutan stepon plenigis egaj gregoj de 
ŝafoj, bovoj kaj ĉevaloj, sed somere, 
ĉar dum vintro ĝi preskaŭ malpleniĝis: 
la paŝtistoj pelis la bestojn al proksimaj 
vilaĝoj kaj al arbara zono apud urbo 
Debrecen.

La riĉa bestaro de la stepo tiu- 
tempe jam iĝis fama — precipe ĉe 
ĉasistoj — pro la grandioza, apenaŭ 
ĝenita kaj loĝata ampleksa spaco (kie 
troviĝas ankaŭ marĉetoj kaj bosketoj). 
Gi prezentas vere vastajn eblojn por 
multaj bestoj. Post mezo de la 19a 
jarcento la akcela industriigo trans- 
formis la pejzaĝojn de Eŭropo. Ĉie 
likvidiĝis la marĉoj, estis plugitaj la ĝis 
tiam naturaj kampoj, la intensa agro- 
kulturo preskaŭ nenie lasis virga la 
naturon. Des pli reliefiĝis la nemultaj 
lokoj, kie ĝi ankoraŭ restis en relativa 
abundo. Tial Hortobagy iĝis azilo, kien 
rifuĝis la vivuloj el aliaj elsekigitaj 
marĉoj de la Ebenaĵo.

Fine de la pasinta jarcento jam 
multaj emfazis la bezonon ŝirmi la 
naturan staton de Hortobagy, gardi ĝin 
por venontaj generacioj, Kaj hungaroj, 
kaj eksterlandanoj konsideris tion gra- 
va devo, ĉar kiel la verkisto Zsigmond 
Moricz esprimis: „...pli eksterordinara 
spektaklo nenie troviĝas en la lando.” 
Ke ĝi estas vere eksterordinara — ne 
nur en Hungario -  tion aprobis ankaŭ 
UNESKO, deklarante „biosfero-rezer- 
vejo” la teritorion de Nacia Parko 
Hortobagy, 53 mil hektarojn.
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En marĉejoj loĝas la akvokan-birdo Bruna ibiso, rara nestanto en inundejaj arbaretoj

Naturprotektado kaj mastrumado 
samloke

Protektadon de la stepo devas garantii 
la kontinua paŝtado, la eksterstala 
bredado. Samkiel la paŝtado iam forte 
kontribuis al establiĝo de la etherbaj 
paŝtejoj, tiel ankaŭ ĝia daŭra kontribuo 
estas gravega por konservi kaj ŝirmi 
ilin. Kvankam oni faras tion ege mal- 
ofte, en Hortobagy oni nepre devas 
paralele kaj kune mastrumi kaj pro- 
tekti la naturon.

La vivularo de marĉoj
en Hortobagy

Blankfloraj nimfeoj kaj junkoj, kano 
kaj skirpo ekzistas ankoraŭ kiel res- 
taĵoj de la praa, ofte inundita Horto- 
bagy. Ilian admirindan mondon plej 
abunde prezentas la marĉo de Kun- 
kdpolms,

Ĉe akvoj, en kiuj abunde vegetas 
ŝvebantaj kaj naĝantaj fukoj, amaso da 
algoj, jam de malproksime aŭdeblas 
la bruaj kolonioj de ridmevoj, blank- 
vangaj kaj nigraj ŝtemoj, diversspecaj 
vaneloj kaj fulikoj. Flosantaj nestoj 
de la merĝantaj nigrakolaj kaj griz- 
vangaj gregoj ŝvebas apud kolonioj de 
arĝentaj pluvioj kaj etaj kalidroj.

Ene de la densaj kanejoj troviĝas 
kaŝitaj kolonioj de purpurardeoj, plat-

bekaj plataleoj kaj kap-plumtufaj gran- 
daj ardeoj (egretaj). Mirinde rava mont- 
ras sin tiu vivareo. Inter la abunda 
vegetaĵo volonte nestas maloftaj vad- 
birdoj, la botaŭro kriegas, fiŝas la 
griza ansero kaj fulme atakas la bmna 
marĉa cirkuo, tiu specio de akcipitroj.

Tamen la plej vigla vivo estas vid- 
ebla printempe kaj aŭtune, kiam la 
birdoj ekmigras. Centmiloj da birdoj 
ŝanĝas sin ĉiutage por iom ripozi sur la

stepo, sur la marĉetoj, kaj poste daŭr- 
igas la flugadon malproksimen, al foraj 
celoj.

La matĉojn ĉirkaŭantaj kampoj 
estas nur printempe kaj aŭtune super- 
akvumitaj, sed ilia ege varia vegetalaro 
prezentas al pluraj,jampereemaj birdo- 
specioj favorajn eblecojn tie nesti kaj 
vegeti. Nenie alie en la lando, nur tie ĉi 
vivas la strikapa akvokanbirdo, la pig- 
mea porzano kaj la blankflugila ŝterno.
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Sodaj stepoj

Tradukis: E. Fenyvesi

La zono de la marĉaj kampoj preskau 
nerimarkeble kondukas al la sodaj 
stepoj. Certe ilia aspekto estas konata 
kiel la plej karakteriza de Hortobagy; 
la etherba, malabunda paŝtejo. La ŝan- 
ĝiĝantaj koloroj de tiuj herbejoj impre- 
se varias laŭ la sezonoj, La degelintan 
neĝon sekvas rapida verdiĝo sur la 
stepo; sed kiam la ruĝtiga festuko ek- 
floras, la stepo surprenas purpur- 
ruĝan koloron, kiun poste la arda 
somera suno bruligas orflava. La somer- 
fine sekiĝintan kaj tial bruniĝintan 
stepon la aŭtunaj pluvoj denove vigli- 
gas je verdkolora, sed elinter la her- 
baro jen kaj jen ekblankas kalvaj, sodaj 
termakuloj. Cetere, ankaŭ ties vivo 
ne malhavas interesaĵojn

La abunda insektaro de la seka 
stepo proponas grandiozan manĝotab- 
lon al la nestantaj kaj migrantaj birdoj. 
En Hungario nur unu birdospeco for- 
miĝis, sed ĝi vivas tie ĉi: la mallong- 
fingra alaŭdo, endogena en Hortobagy. 
Kie ripozas brutaro, tie emas vivi 
glareolo, sed ankaŭ aliaj birdoj. Inter 
ili la „stepa struto”, la granda otido 
ŝatas viziti la stepon, precipe dum 
pariĝa sezono, eĉ nestas kie konvene 
ŝirmas ĝin alta herbaro. Dum la aŭtuna

Blankflugila ŝterno,(Chlidonias leucopterus) loĝanto de portempaj marĉetoj

migrado eĉ la sekan stepon kovras 
multloke postpluvaj akvotavoloj, kiuj 
prezentas al egaj amasoj da birdoj 
abundan nutraĵon, altirante ilin ripozi. 
Precipe la sovaĝaj anseroj kaj river- 
bordaj birdoj meritas atenton pro la 
variaj specioj kaj grandnombreco.

Stepaj arbaroj

Preter la rivero Tisza kaj ĉe rando de la 
stepo videblas arbaretoj de salikoj, 
poploj, ankaŭ de tilioj kaj kverkoj. 
Tre varia vivularo troviĝas en tiuj stepaj

kaj sodstepaj arbaretoj,servantaj ankaŭ 
kiel rifuĝejo por aliloke preskaŭ mal- 
aperintaj specoj, La fama „Arbaro 
malpermesata” (ĉe Ujszentmargita), 
la kverkejo de Ohat, la „arbaro de ruĝ- 
piedaj falkoj” estas vizitataj de multaj 
naturamantoj, kiuj plezure ĝuas ankaŭ 
la florplenajn sodajn kampojn kaj la 
arbar-stepon etendiĝantajn apud la 
grandiozaj kverkoj, La inundejojn ka- 
rakterizas la ardeoj, la miksaj kolonioj 
de noktardeo, eta agretardeo kaj ralar- 
deo. En la kverkejoj tranoktas blank- 
vostaj maragloj.

Rare nestas la grizvanga grebo
Praaj brutospecioj

Sur la sodaj stepoj eĉ hodiaŭ vivas la 
praaj specoj, kiuj dum jarcentoj el- 
formis la paŝtejojn, tiujn sur kiuj pro 
la moderna agrokulturo ili jam preskaŭ 
likvidiĝis, Tamen antaŭ la lasta mi- 
nuto la pereadon ni haltigis, La plej 
famaj el inter tiuj specoj estas la hun- 
gara griza bovo kaj la tord-korna ŝafo 
„racka”. Ilin protekti oni devas ple- 
numi enkadre de la protektado de la 
tuta stepo, de la Nacia Parko.

La naturajn trezorojn de la regiono 
kvazaŭ traplektas la vivaj tradicioj de 
la paŝtado, de la paŝtistoj, La artaĵoj 
de la loĝantoj prezentas vivan folklo- 
ron, multe da ĉarme karak.terizaj spe- 
cifaĵoj. Riĉaj kaj abundaj estas la 
multflankaj trezoroj en la Nacia Parko 
Hortobagy.
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